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Ieh lag in der Allgemeinen Zeitung schon oft die Anzeige wvon
Herlossons berithmten Roman, der Ungar. Wenn Sie dieses Werk (in § Bin-
den, um den herabgesetzten Preis von 3 { 36 xr C. M.) in Ihrer Buch-
handlung filhren, und es gelesen zu werden verdient, so bitte ich Sie mir
ein gebundenes Exemplar davon bei (elegenheit schicken zu wollen. —
" Ubrigens bin ich mit aller Hochachtung, wie immer, Thr ergebenster

Kisfaludy.

.Simegh den 2. 9-bher 1837.
Lieber Heckenast!

Es freate mich recht sehr, dass Sie mein Rege: Viola és Pipacs,
fir Thr Emiény noch zur rechien Zeit erhalten hahen. Es freut mich aneh,
dass ich mein Gedicht Balassa Bdlint durch H. von Resela vom Censur-
Tode gerettet, im Druck der Zukunft tberliefert weiss. Nur winsche ich,
dass das patriotische Gefiithi, welches dadurch, wie ich glavhe, erregt
werden soll, in den Lesern keine falsche Richtung, het der Regicrung
keine falsche Deutung nochmen mdge. Auf alle Fille wird es gul seyn, wenn
dieses Werk, 8o bald als mdglich, in lhre auswiirtize Niederlagen verschickt
wird, denn wir leben in einer bittern Zeit, we man eine Fliege fiir einen
Elephanten ansieht.

Uibergeber dieses Schreibens ist Herr +v. [deskdti. Haben Sie die
Giite, die Exemplare, so Sie mir ja iiberschicken die Gefalligkeit haben
wollen, diesem Herrn, versiegelt, {iberzugeben. Von meinem Rege bitte ieh
noch um zwey Exemplare, deren Preis LL v. Kdeskiti Innen erlegen soll.
Ien will diese meinen Vettern und Freunden, den bertihmten Landtags-Able-
gaten, den Gebriidern Anton und Franz von Dedk verchren. Aunsgser deim
bitte ich Sie mir ein Profocoll-Buch, von beildufig 4 Biichern ordinérem,
aber gutem Schreibpapier, steif eingebunden, im Format eines balben
Bogens (nicht grosser Gattung) auch dureh H. v. Edeskiti iiberschicken,
die Freundschaft haben zu wollen. Iby Buehbinder wird solche vermutlich
schon fertiz haben. Den Betrag dafir wird H. v. Edeakiti erlegen.

- Ieh wiinsche Ihnen viel Gliek zn lhren Unternebmungen, und bin
mit aller Hochachtung Ihr ergebenster

Kisfaludy.
Kozl : GiLos Rezsé.

XVL SZAZADI MAGYAR IRODALOMTORTENETI

r

VONATKOZASU CJABB LEVELEK A ZSELYI
LEVELTARBOL.

Torténelmi irfnyg kutatdsaimmal kapesolatban a gréf Ziehy-csalad
zsélyl nemzetségl levltAribol méar tobb irodalmi vonatkozdsi levelet kizll-
hettem. Az aldbbiak részint egyes magyar irGk életénck egy-egy mozzanatat
ismertetik meg, részint a magyar milt szellemi életéhez szolgéltatnak
adalékot. Tohb levélnek irodaimi szemponthdl érdektelen részeit elhagytam.
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1
Pédua, 1501. dpr. 10.

Virday Ferenc paduai magyar dedk Viradi Péter kalocsai érsek eurdpai
hirnevérdl.

....«Etiam rogo dominationem, ut dignetur me commendare illi
excellentissimo ac reverendissimo domino archiepiscopo Colocensi: Cui
omnem benevolentiam ac animi tranquilitatem erga nostram familiam
perspexi: Cuius etiam fama propter singularem doctrinam ac ingenii
eleganciam eloquencieque omnipotentem vim nedum totam Italiam invasit,
sed etiam omnes alyas orbis parles, ad quas latina litteratura pervenit:
Huic igitur me ad omnia sua servicia expositum esse meo nomine tua
dominacio refferat ac plurimum commendatum faciat. Vale mihi care parens’;
ad vota tua. Date Patavii decimo die mensis aprilis anno domini Millesimo
quingentesimo primo.

(Varday Ferencnek atyjahoz, V. Mikl6shoz 1501-ben irt levelébdl.
Eredetije a lvt. Missilesei kozt.)

2

&

Pozsony, 1508. nov. 6.

Virday Ferenc Orommel ujsagolja, hogy Jinos &ecse More prépostot
Velencében verssel iivvozolte.

«.....Preterea de Italia habui litteras, quibus scripserunt Joannem
filium frui optima valetudine et dat pro etate sua diligentissime operam
litteris, quem sollicitare neque ipse cesso. Quinquaginta floreni eidem denuo
sunt dati, et fuit Venecys apud dominum prepositum More. Coram eo
etiam oracionem in carminibus protullit, que carmina idem dominus pre-
positus ad me brevi perferet; aliud ab eo Johanne non expeto. Nisi ut
valeat et frugi homo sit. Cetera non deerunt sibi, que sunt bona externa,
et ut doctus evadat...»

(Varday Ferenc fehérviri Orkanonoknak és kir. titkirnak Pozsonyban
1508-ban nov. 6-an atyjihoz, Virday Mikléshoz irt levelébdl.)

3.

Virday Ferencnek sajatkeziileg irt joskonyvét, mely az 1500-as
évekbol szirmazhatott és latinul késziilt, a Magyar Konyvszemlében fogjuk
ismertetni.

(Eredetije a levéltar kéziratai kozott.)

4.
Roma, 1523. auy. 18.
Brodarich, Mohées torténetirGja, Laz6i Janos magyar humanista haldlér6l
és a torok ellen inditandé nemzetkdzi mozgalomrol.

Reverendissime et Colendissime Pater. Humilem Commendationem.
Hodie sepelivimus d. Joannem archidiaconum vestre do. Rev.®e peniten-
ciarium. Eius archidiaconatus ne ad manus alienas perveniret, et ne inde
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successus temporis maiora aliqua incommoda et molestias vestra Rey.ma
d habere possit, ago nunc apud Pontificem, ut Emericus de Kalna, bonus
servitor unacum fratribus vestre dominationis Rev.me, adipiscatur. Nam nisi
hanc viam tenerem, nescio cui conferretur, penitus extraneo et alieno, ut
fieri consuevit. Qua tamen in re nescio quid adhuc sequetur. Supplicatur
do. vestre Rev.me, dignetur ipsam personam eius habere commendatam. Scio
fratres eius ad unum omnes et ipsum concordasse optimum servitorem vestre
Rev.me do. Sit contenta vestra do. Rev.ma, ut suis pocius bene fiat, quam
alienis. Vestra do. Rev.ma scit bene, quid de talibus beneficiis fieri solet et
quibus involutas talia soleant implicari. Nova nunc alia non sunt. Nam
de consideratione inter omnes pene tocius christianitalis principes v. huius
mera fide interpublicata, credo iam vestram do. audiisse. Eam credo ego
rebus nostris fore procul dubio salutarem. Hec raptissime. Me rursus in
gratiam vestre do. Rev.me et hoc negocium humiliter commendo. Ex urbe

XVIII Augusti 1523 eiusdem v. Rev.me do. sorvitie deditiiadniis

S. Brodaryth orator

Kiviil : Rev.mo domino meo, domino fratri episcopo Transilvaniensi
ete., domino observandissimo.
iEredetije papiron f. 4 n. 1726. alatt.)

Roma, 1523. nov. 16.
Brodarich kir. kivet a meghalt Lazdi Janos thelegdi féesperes, magyar
gyontat6, és piispoke Varday Ferenc erdélyi piispdk kozti per megsziinteté-

sérél, a piispék altal a rémai magyar pilosoknak fizetendd Gsszegrdl, a papa
vilasztasrol stb.

Rev.me Domine, Domine mihi Colendissisme. Iam binas dedi litteras
ad D. vestram Rev.mam de ea re, de qua d. Emericum literatum, servitorem
suum, ad me miserat; quibus, ut se res habuisset, habunde perscripsi.
Nunc autem et authoritate Revmi Domini Cardinalis de Medices, P(rotec)toris
regni Hungarie, qui se antequam Conclave ingrederetur, huic negotio .....
fuerat, et mea maxima diligentia ac labore, ad hunc finem tandem ..... 3
ad quem me nunquam sperassem, deducturum. Conventio igitur inter me
..... bani pridem mortui executores ita facta est, ut ipsi litem d. Vestre ....
amplius ne faciant sub pena dupli eius summe, quam Dominationem
V. Rmam solu(ere) constitutum est; cuius rei obligationem manu sua serip-
tam is, cuius maxime interest, executor mihi dedit. Rursum, ut D. V. Rev.ma
per totum hoc tempus, usque ad finem Martii, sexaginta flor. in auro hue
mittat, non executoribus, ipsi enim neque unum obulum sibi dari ex ¥s
petunt, sed Coenobio fratrum Hungarorum de Celio Monte, in quo ille
sepultus est, ut sit elemosina pro anima eius; quod si per illud tempus
D. V. Rev.ma pecuniam illam non miserit, ut liceat illis rursus deintegro
contra D. V. R procedere ac litigare. Quapropter D. V. Rev.ma consideret
rogo diligenter, quid agendum sit. Mihi profecto hoc negotium eo modo
confectum videtur; ut id neque comodius, neque melius confici posse, aut
potuisse unquam existimem. Reputet D. tua Revms, si litem de integro
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moverint (quemadmodum eos omnino moturos existimo, nisi pactum ser-
vetur), quante impense sint faciende, profecto vel ad unam missionem huec,
illos LX. flor. expendet D. Vestra Revma, ut omittam si illi causam obti-
nuerint (ut confidatur) quantam persolvere D. V. Rev. necesse facturum est.
BEgo certe (loquar enim ut deditus servitor D. V. Rev.) equum esse et neque
inutile existimarem, si D. V. Rev.m# non solum islam paucam pecuniam
illis pauperibus fratribus mitteret, verumetiam si quid aliud est rerum vel
illius plebani, cuius ipse executor fuisse dicitur apud D. V. Rev.mam, quod
integra conscientia temeri non possit, eam quoque ad usos pios, et boua
opera impenderet. Expectassem Pontificis electionem, ut cum eo quoque
agerem. Ceterum quoniam res ita nobis suceessit, ut neque Pontifex eam
commodius expedire potuisset, non putabam mihi diutius expectandum, ne
impensis inanibus per servitorem suum D. V. Rev. gravaretur, presertim
quod iam is sibi impensis deficere querebatur. Nam quia ..... na litem
extingui Pontificis authoritate sperabat, contra voluntatem ex ..... non
modo difficile, verumetiam impossibile videtur, alioqui iniqu ..... de du-
centis quoque florenis et nuper scripsi, et nunc idem seribo; de illis
..... Dominus Johannes archidiaconus pie memorie testamento D. tuam
Rev.man so., debere scripsit; etiam si ego (qui minimus sum inter ceteros
huius testamenti executores) subticere vellem, tamen alii nullo modo
tacebunt, neque cessabunt, quousque illa summa reddatur. Proinde de illis
quoque curam habeat D. V. R., ut quamprimum mittantur, ne aliquod
negotium gravius inde (quod nollem) D. V. Revme oriatur, — Emericus lite-
ratus servitor D. V. R, cum diutius bic mansisset, quam eum D. V. R.
mansurum existimabat, adeo omnia expenderat, ut ei ad iter nihil reliquum
esset, quare, cum discedere vellett, rogavit me, ut flor. sedecim mutuo
darem; quos D. V. R. quamprimum remissura esset. Ego quidem ei dare
non potui; quum ipse quoque non parva angustia rei pecuniarie laboro.
Ceterum volens declarare, me in omnibus quibus possum servitorem
D. V. Rev. esse curavi, ul ab alio illos sexdecim flor. mutuo habere posset,
atque ipse pro iis fideiussor factus sum ea condicione, ut nisi d. V. R. ad
prestitutum terminum mitteret, ipse mea pecunia solvere deberem, idcirco
rogo D. Vram R., ut hanc quoque pecuniam, quamprimum remittat, ne ego
dum morem gerere D. V. R. curo, ipse in aliquod damnum rerum mearum
incurram, sed et de hoc et de aliis omnibus latius D. Vre Rme Emericus
servitor eiusdem narrabit, cui fidem D. V. R. habere dignetur. Opto eandem
felicissime valere. Rome XVI. Novembris Anno MDXXIIIL.

Reyme et colenme dine. Hec propter occupationes manu aliena mihi seri-
bende fuerunt, ignoscat igitur queso. v. Rm# Do. De hys autem curam geram,
ne rursus novas habeat curas. Res uti vre do. vider ... ducta est ad
bonum portum.

Illum Ioannem ... rum commendo rursus v. do. Rev.we dignetur me
face ..... quid nam sit ei sperandum de quo et per hunc ip ..... um,

Nova alia ..... Pontificem nondum habemus. Neque scio (uando
habituri s... Galli adhue sunt sub Mediolano. Rex Galliae Lug..ni, Caesar
in Regno Navare in Galliam veniens cum ingenti exercitu. Ego tot conten-
cionum nullum spero finem.
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D. Emericum Kalnay in facto archidiaconatus Thilegdiensis V. do. R.
commendo. Ego quod feci magis feci ut v. do. Revma liberetur ab omni
molestia, quam ob d. Kalnay qui tamen et ipse meretur certius, omne
bonum, tum ob mores probatissimos ac doctrinam non vulgarem, tum oh
singularem fidem ac servitutem, qua est v. d. R. adictissimus, eum igitur
totam in suam gratiam v. do. R. recipere obsecro dignetur et me in eoin quo
alias habuit numero semper habere.

Do. vestra Rev.ma hene ac prudenter fecit, quod miserit hunc ipsum
servilorem suum. Nam si non venisset et presertim si iste vacaturas iudi-
ciorum non abstitissent, tales procul dubio processus in hac causa facti
fuisgent, ut non actioni ulli, sed soli solutioni nobis locus fuisset relictus.
Nihil aliud rescribat, quam ut sententia ferretur sicut latius poterit hec
idem E. referre.

Eiusdem v. Rme do. perpetuus servitor et

capellanus
S. Brodarijch

oralor

Kiviil: Revme domino meo, dno Francisco de Warda epo. Transilvano,
domino observandissimo.

(Eredetije rongélt &llapotban f. 4. n. 1727. alatt.)
6.
Buda, 1524. mdj. 2.

Balbi Jeromos, a hires humanista értesiti Virday Ferenc erdélyi piis-
pokot, hogy Imre dcese egyike Ferdindnd udvara legkival6bbjainak.

Rev.me Domine et frater honorande. Accepi nuper Rev.mae D.V, lit-
leras, quibus suum mihi fratrem commendat, quem etiam hactenus qui-
buscunque in rebus potui, summo semper studio fovi, idque tum Rev.mae
D, Vestrae causa, tum illius, qui s est moribus praeditus, ut sibi omnium
facile germanorum, quibus cum versatus est: animos, atque benevolentiam
conpararit. Arbitrorque iam per longum annorum decursum neminem illius
ordinis ex hoe regno egressum, (ui tantum gratiae, ac amoris apud exte-
ros fuerit adeptus: id quod non persceribo captandi causa, aut ut eo mihi
nomine Revmam D, V. arctius devinciam, sed ut et testimonium veritati
reddam, et eadem summa laeticia perfruatur ex eo fratre, qui omnibus
morum, virtutumque laudibus est egregie insignitus. Ego vero, quiequid
tum apud Sermum Ferdinandum, apud quoscumque se occasio obtulerit,
opera, studio, autoritateque, quantulacunque efficere ac praestare potero,
in id semper conferam, ut me et fratris eius amantissimum, et Reymae ],
V. deditissimum evidentissimis argumentis experiatur: Quam semper felicis-
sime agere spero, et opto. Ex Buda die secunda May M D. XXIIIL

mae . . o :
. Bev D. Vestrae Hieronymus episcopus Gurcensis

Imperii princeps.
Kiviil : Revmo Domino, D. Francisco de Varda episcopo Transilva-
niensi domino et fratri honorando.
(Eredetije a lvt. Missilesei kozitt.)
Irodalomtérténeti Kozlemények. XL, ° 15

\
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Pozsony, 1550. febr. 25.

Bornemyza Pal veszprémi piispik Bornemisza Abstemius Pétert szivesen
maga mellé venné dedknak.

«....filium Pauli literati Abstemium, de quo dominacio vestra E. coram
mecum egit, libenter penes me habere velim, quia seriba tali indigeo....»

(A piispoknek koméjihoz, Kisvirday Mihdlyhoz intézett levelébdl,
melynek eredetije a Ivt. missilesei kozott.)

8.
Csenger, 1569. szept. S.
Meliusz Juhész Péter mint a Chaholy Ferenc és Meljth Gyorgy kozti
békéltetd birak egyike.
Compositio inter egregios Franciscum Chaholy
et Georgium Melyth in Chenger
Octava Septembris Ao 1569.

Gratia et pax omnibus has visuris. Notum facimus omnibus quibus
expedit universis, Quod cum mandatum in primis Dei, de dilectione proximi
et concordia fratrum attendissemus, finemque nostrae salutis, hoe ipsum
iuste ab omnibus requirere, ut concordes sint omnes electi, beati etiam illi
a domino pronunciantur, qui pacifici sunt, maledicti autem, qui sunt
discordiae authores.

Mandato quoque magnifici domini Jacobi Ramyngery Sacrae Caesareae
Regiaeque Maiestatis partium regni cis Thybiscanarum ac Zathmariensis
capitanei supremi singulariter admoniti fuissemus.

Nos Franciscus Pesthy, Demetrius Forgolani, Ioannes Gyarman, Petrus
Melius, ad septimum diem Septembris Chengerinum convenientes, uno et
eodem spiritu et mente causam et litem inter egregios et nobiles dominos
Franciscum Chaholy et Georgium Melyth, ex possessione, ex parte posses-
sionis, quae iure haereditario Georg{ Chaholy caecinati, et fratrum -eius
uterinorum fuit, et per executionem iuris ad egregium Dominum Franciscum

sexagesimo nono.

(A csaholyi birtokok felosztisit tartalmazé levél eleje és vége. Az ere-
deti a lvt, f. 10. n. 137. alatt.)

9.
Meliusz Juhdsz Péternél koleson-konyvek.
«az harom kénywetis hattam wala, hogy ala kylgyed az kyth az

predikathortwl meg hoztal wala. Eggieth sem kyldettel ala. En nem Thwdom
my legyen az oka»

(Melyth Ferencnek Didsgyérott 1572 nov. 29-én Nagy Gyorgy also-
ci szolgdjdhoz irt levelébdl, melynek eredetije a Ivt. missilesel kdzott.)
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10.
Draskiutz magyar fordité 1573 eldtt.

«Towabba jdes fyam kerlek, hogy az Melytth pal kdnyweytth hozasd
ala onnet Bartpharul walakiwel, mertt Melyth Peternek ninchyen mibeol
tanulny ..... cicero wolt wergilius wolt catechysmus wolt terencius woltt,
egieb sok zamtalan jrott konywekys woltanak, aztin nyomtatot kényywekis
woltanak de en feljth sem tudtam megh nevezni ..... oztan eg} magyar
konywis wolt Irin§ Vincze kinyve woltt az kit Draskiuttz magiarul
fordittott.....

(Melyth Gyorgynek Ezekérdl 1573 jun. 18-4n kelt és fidhoz Istvanhoz
irt levelébdl, melynek eredetije a lvt. missilesei kdzott.)

11.
) 1577. oktober 8.
« Thelegdij Miklds magyar munkdjdrol.
«Thelegdy Mykl6s, eszterghamy praeposth, chinahlt magiarwl egy pos-
tilath, kynek megh walthassara kvnyw nyomtathothwl ewmagha nem elegh
hanem theob wraynknak barathinknak kell megh ssegheytheny. Kerem kegdeth:

hogy kegd. legien sseghycheghel, lathwan a’' lambornak hazayahoz es
nemzethVhez walo jo igyekezetyth...»

(A tinini piispdknek Nyitran 1577. okt. 8-an kelt és Kisvardai
Warday Mihdly kir. tandcsos, pohdrnokmesterhez irt levelébdl, melynek
eredetije a lvt. missilesei kozott.)

12.
Virda, 1592. jan. 9.
Brutus, aki a magyarorszigi historidkat csodaszépen irja, Erdélybe megy.

Egregie domine, amice observandissime. Salutem et mea parata servitia.
Noha k. ennekem haza iuteben sem irt, sem izenth, en megh tartom az
zomzed baratsagnak regulaiath. Hala legien az io Istennek hogi k. W zent
fels. bekevel hozta haza. es ez uj eztendeoben, az utana valokbanis lassa
minden iokkal es zerenchekell megh. Mikor Isten zembe iutat kegdel beuvi-
ben zolliunk egiebekrul. Mostan chiak ezen kerem k. Az Lengiel kjral
Historicussa kj volt Brutus az kj az Magiar orzagi historiakat iria mostis
chuda zepen, es chiazartulis nagi fizetese vagion rea. mostan Erdelbe megien
k. ne hagia valami gazdasagal legien nekj, megh zolgalom k. Isten soka
eltesse k. Irtam Vardaban 9. lan. Anno 92. (E. D. Vestrae)

uti frater
. N. Zokolj.
Kiviil: Egregio domino Ioanni Kereky etc., domino amico uti fratri
observandissimo.

(Zokoly Miklésnak levele Kereky Jinoshoz. A levél eredetije a lvt.
misgilesei k§ztt.)

Kozli ;. Lukcsics PAL.
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